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(Interruption)

Et gi vläieht emol Terminé kaaft, ech gin dat zou. Ech

wär from, warm een dai emol géing erëmfannen a soen. ob

dei Politik nët nach weider sollt poursuivéiert gin, ob an

deem Sënn nët sollte méi Effore gemaacht gin. well do hu

mir effektiv en direkte Rendement fir ons Baueren a fir dei

Leil, déi am Gaardebau schaffen.

Diminution du coût de certains moyens de production:

Warm een de Compte provisoire vum ]or 1996 vergläieht

mat dem Budget 1998, da gesäit een, dati do e Minus vu

55 Millioune steet.

Dei Hëllef, déi do virgesinn as, as geduechr fir

d’Elektresch, TVA—Käsehten an esou weider maizedroen.

Warm een also elo e Bilan méeht vun deem, wat ech elo

gesot hun, da gesäit een, clan dëse Budget 150 Millioune

manner ausgët fir d’Baueren hei am Land.

Ech mengen, dee Betmg vun 150 Millioune muss een

ervirsträichen, an da gesäit een op där aner san, dan

d‘Regirung awer enger Firma, ouni irgendwéi en Intérêt

drun ze hun, sauf Gehäller an aner Saaehen auszel)ezue-

len, 29 Milliounen ouni Kontroll Wëllt zousätzlech longe

stoen.

Dofir muss een hei als Konklusioun soen, datt mer

begréissen, datt d’Regirung der Landwiræchafi elo e Betrag

vun 29 Millioune wëllt zoukomme loossen, mä dan mer

nët dermat d‘accord sin, datt dee Momant un

d’Bauerenzemral geet. Fir wat? Well dei Etude d‘opportu-

nité économique nët besteer a well keng Kontroll iwwer

d‘Aart a Weis, wêi dei Suen ausgi gin, besteet.

Dofir schloë mir vif, datt mir dee Betrag, deen elo vir—

gesinn as bei den Amendements budgétaires, solle sträi-

Chen op där Positioun, wnu en as, fir dart en de Baueren

op anere Punkten zegutt kënnt. Dal as ons Propositioun.

Amendement ]

L’article amendé N° 19252010, libellé comme suit :

« Participation de l’Etat a‘ des programmes d’études de

méthodes de production » est réduit de 36 a 7 millions.

Le montant ainsi libénc3 de 29 millions est transféré sur

les articles suivants :

— 10 millions sur l’article 33.013.33.00.10.10 libellé

comme suit: » Subvention en faveur de la propagande des

vins et de la participation de la viticulture luxembourgeoi—

se aux e@ositions etfoires. » ;

— 9 millions sur l’article 34.103.34.50.10.10 libellé

comme suit : « Subventions enfaveur de la recherche et de

l‘étude de méthodes de pradution, de transformation, de

conditionnement et de commerciali‘saiion deproduits agn>

cales et notamment de produits de qualité. » et

A 10 millions sur l‘article 34.106.34.50.10.10 libellé

comme suit : " Participation de l’Etat auxfrais d’établis‘so

ment d‘un programme sur les produits du terroir par la

Chambre d ’Agn‘culture. »

(s.) jacques-Yves Henckes, Cast Gibéryen, Fernand

Greisen, jean—Pierre Koepp et Robert Meblen.

Ech hoffen, dass alleguer d‘Riedner vun der Majoritéit,

dei bei Geleënheet vun de Budgetsdebaiten op d‘Tribiin

komm sin 3 bedauert hun, dass et schlecht wir. dai! e

Budget, dee von der Regimng emkomm as, esou géing

erauskommen, wéi d’Regirung en abruecht hueL, ouni dass

irgendee Komma dru geännert gër, elo endleeh Faarf

bekennen, an datt d’Regirung higeet an déi Amendementer
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unhëlt an datt d'Châml)er denen Amendemenier Z()Lle

stèmmt.

M. le Président.- Den Hiir Krecké hue1 d‘Wuei‘t gefrot.

M. Jeannot Kreckè (LSAP).- lriär President, el sin u

seeh 7,won Saachen. zu denen eeh nach eng Kéier kuurz

wollt Stellung huelen.

Dal Cischt as, dass ech muss festhalen, dass 8 Budget

nun eben e Gesamipak as vun enger Rei Mesi‘1ren an dass

ee sech muss mal deem Gesamtpak (l’accord erkläeren, an

dass d‘Oppositioun sech am Feng jhust drop limitéiert

huet e puer Beispiller ze zitéieren, won ce ka gedeelter

Menung driwwer sin, déi ee kann 7um Deel delen, mä

wnu een awer muss festhalen, dass nèt 7.wee Wuert

erkläert gi sin iwwer eng nei Ausrichtung vun deem

Budget.

Et as nët un Hand vun dräi, VE‘.ier Beispiller, wou een e

ganze Budget. dee jo awer nët nëmmen dräi, Véier S£iiîen

emfaasst, ka verwerfer‘r. F.ch wecss och nët. ob et bei der

Argumentatioun vum Här Bausch eson dréifgräifend as,

dass mer nach keen Décompte vum Tunnel vum St Esprit

hun, mä ech gesinn nët richth wfi‘i dai eraspillt an de

Budget Vun (lësem Jor.

Dofir muss eeh l‘esthalen, dass och bei der DP

d’l’residentin sech am Fong jhusL drop lirnitûien huet,

nodeem dass se eng Zäit gedoktert huet. fir erauszefanne

wéi een e schlanke Stat organiséiert, an elo amgaangen as

um l\Tiveau vun der Sozialpolitik nel Definitiounen ze

bréngen, dël, wéi den Här Lux jo ganz klor ewirgestrach

huet. nët eis Menung sin, an ech huelen un, och nët dei

vun eisem Koalitiounspartner.

Ech stellen also fest, dass et elo wierklech bei den

Amendemenier, grad wéi bei denen Elementer virdrun. nèt

zu neien Iddië komm as, zu enger neier Stoussriehtung, an

dei ee kënnt geen, ofgesi vläicht V1… de Kollege vun der

grénger Fraktioun. dei effektiv eenzel Riehtungen opwei

sen, Wou ee kënnt soen, do as zumindest eppes ofze-

zeechnen. Mä dei aner zwou Paneien dokteren a pléisch—

[ere jhust un e puer Elementer an ameséiere seeh mal

Beispiller, dei se aus engem Pak erausrappen, wou par ail-

leurs 5055 een awer d'lmpressioun huct, dass et e Land as,

dar fonktionnéiert.

Mä fir dass et och an Zukunfi nach fonktionnéiert, och

bei eis am Ënnere vun (ler Châmber, hai eeh sénger Zäit

ugekënnegt, dass ech géing am Numm vu ménger

Fraktioun zwou Propositioune maache wat d‘Emännerung

vun eisem Reglement ubelaangt.

2. Dépôt de deux propositions de modifi—

cation du Règlement de la Chambre des

Députés

Déi éischt konzernéiert (l’Aæifl a \Vcis, wéi mer

d‘Organisatioun vun eisen Débatën an de Kommissiounen

organisueren an hauptsäehleeh wéi dei Informatiounen,

déi mir do kréien, no baussen emus7.edroè sin. Esou Wéi

den Exposé des motifs dat explizéiert, wäen Der gesinn,

dass mer esouguer eng meis haten, déi nët onbedéngl

dem Esprit vnn eisem Reglement entsprach huet. Dat

heeseht, dass dêi Informatiounen am Feng guer n‘et esou

geheim waren, dei an eise Kommissioune gehandhabt gi

sin. An d’Propositiounen, dei eeh maachen, lafen u sech

drop eraus, dass een an Zukunfl sol] klorstellen, dass déi

lnformalioune kënne vun de Leit erausgedroë gin, dass dei
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nët public sin, insofern de Public nët zougclooss as. Mir

sin de Moment guer nët équipêiert dofir an ech fannen et

och nët sënnvoll, de Public an d’Press an eng

vKommissioun erakommen ze loossen, mä dass et, Wéi

d’Beispill et gewisen huet, souwisou nët méiglech as, do

Wierklech den Deckel total drop ze halen, dass et och nët

noutwendeg as, bei all dene Saachen den Deckel drop ze

maachen. Et sell eng gewëssen Transparenz herrschen an

et soil klor sin, dass vil] Aarbccht op deem Niveau

geleescht gët.

Mir waren heiansdo als Majoritéitsdeputéienen, dei sech

méi oder wéineger un deen “gentlemen‘s agreement“

gehalen hun, dee seet, dass een net soil aus de

Kommissiounssëtzunge schwätzen. frou, dass anerer driw-

wer geschwat hun. Esou hu Leit kënne feststellen, dass,

warm d’Châmber och ëréischt Mëtt Oktober zesummc

kënnt, dass se awer scho vun Ufank September u schafft.

Dat brauche mer elo an Zukunft nët ze maachen, esou

dass och d’Maioritéitsdeputéicrten, warm dat hei géing

ugeholl gin, d’Méiglechkeet hätten iwwer dei

Diskussiounen, défi an denen eenzelne Kommissioune

lafen, och no bausse kënnen lc berichten, et sief dann, à

l‘unanimité vun alle Memberen, dei present sin, gët de

Secret des délibérations dekretéiert.

An dann allerdéngs soll awer och jidderee scch an de

Spigel kucken, wann en dann higeet an awer doriwwer

dobausse schwätzt. Da get et och eng Sanction discipli-

naire, dei sech areit an dei Sanktiounen, dei nun eben hei

virgesi sin an dei um Niveau vum President, bezéiungsweis

vun der Commission de Travail hiren Nidderschlag fannen.

Dat also zur Kommissiounsaarbecht.

Zwee Wuert och zur Interpellatioun. Do läit jo schon

eng Propositioun vum Här Rippinger vit,. dei seet, all

Interpellatioun misst bannen dra‘i Mêint évacuéiert gin. Dat

as ménger Menung no eng irrealistesch Fuerderung. Êisch—

tens bedéngt et heiansdo, dass eng Rei Viraarbechte

geleescht gin. Zwetens as et esou, dass: warm dat beis-

pillsweis elo an d‘Summerperiod géing falen, et bal

onméiglech as, dat esou ze cadréieren, dass et och ciscm

Reglement géing entspricchen. Dofir as méng Propositioun

dei, dass ee seet, banne sechs Mei… soil d’Interpellatioun

évacuéiert gin. Et soil och fir d’éischt, an dat soil obligato-

resch gin, eng Virstellung an eng Diskussioun an der

Kommissioun kommen, esou dass och dei aner Leit wësse

wat an der Interpellatioun kënnt an dass een och déi aner

Membere vun der Kommissioun an d’Lag setzt, sech virze—

bereden op dêi Interpellatioun. An drëttens huele mer am

Pong de Pouvoir ewech vun der Regimng, fir ze décidée—

ren, ob esou eng Interpellatioun kënnt oder net, dei bis elo

d’Méiglechkeet hat eng lnterpellarioun ze refüséieren a mir

brénge se dohinner wou se higehéiert, nämlech op den

Niveau vun der Châmber. Mat deem Mechanismus as dann

d‘Châmber responsabel an nët méi d’Regimng, warm esou

Diskussiounen opkommen, ob een eng Interpellatioun

hëll oder nët.

En tout état de choses bleift och d‘Recht vum

Deputéienen, deen esou eng Interpellatioun freet a wou

d’Châmber selwer der Menung as, dass dat do nët due:—

geet fir eng lnterpellatioun, Zumindest eng Question avec

débat hei ze maachen, esou dass en d‘Virstellung huet an

dass en och nach gegebenenfalls op clem Minister séng

Positioun kann äntweren.

Dal sin dèi zwou Modifikaciounen, won ech from wir,

besonnesch well mer eng Resolutioun vun de Kollegen
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aus der grénger Partei do leien hun, déi virgesäit, eleng de

Problem vun den Interpellatiounen ze kucken, wa se

geschwënn zur Diskussioun kéimerr

Et gêt u sech déi zwou Méiglechketen, déi ech elo

emimmt hun an et gët drëttens och de Wee vun der “ques—

tion time“ an ech fannen, mir sollen esou schnell wéi méi—

glech Mëtt Januar zcsumme kommen a mir sollen higoen

an déi hei Saachen direkt beschwätzen an der

Reglementskommissioun. A wa mer eng Enegung famen,

kënne mer méngetwege schon an där éischter oder zwe-

ter Sessiounswoch dei Saachen hei stëmmen. Et soil also

nët an d‘Längt gezu gin, mä et soll ugepasst gin an dee

Moment hun ech dann och kee Problem, fir esou ze fonk-

tionnéieren, wéi d‘Reglement eis et virschreift.

En attendant géif ech soen, bei Àrer Resolutioun - ech

kommen nach dorobbcr zréck - as zumindest eppes ze

änneren.

Ech maachen heimat den Dépôt vun denen zwou

Modifikatiounen a seen lech merci fir Ar Opmjerksamkeet:

— Proposition de modification des articles 82 et 83 du

Règlement de la Chambre — N° 4388;

- Proposition de modification des articles 21 et 49 du

Règlement de la Chambre — N° 4389.

M. le Président.- D‘Châmber hëlt Akt vum Dépôt,

duerch de Kolieg Jeannot Kreckê, vun zwou Ànnemnge

vun eisem Châmberreglement. Mir wäerten déi uganks

Januar an enger vun eisen éischte Sëtzunge behandelen an

och doriwwer ofstëmmen.

5. Projet de loi 4330 concernant le budget

des recettes et des dépenses de l’Etat pour

l’exercice 1998 (Suite)

Dir Dammen an Dir Hären. Mir sin um Enn vun eiser

Diskussioun iwwer de Budget 1998 ukomm. Mir kommen

zur Lecture vun den Artikelen a stëmmen haut de Mëtteg

driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi

Den Artikel 1 as gelies.

De Vote iwwer den Artikel ] g'e‘t ëréischt zum Schluss

gcmaacht, warm all dci aner Artikelen ugcholl sin, well

den Artikel 1 enthält d‘Konklusioune vum Budget selwer.

D’Artikelen 2 bis 44 si gelies an ugeholl.

Mir stëmmen de Mëtteg of iwwer den Artikel 1, iwwer

d’Akraafttriedc vum Gesetz, dann iwwer den

Amendement, deen abruecht gin as, an duerno iwwer

d'Motiounen.

Mir Fueren elo weider mat eisem Ordre du jour. Als

nächste Punkt stect op eiser Dagesucrdnung de Projet de

loi 4561 iwwer d’Akommessteier.

Et hu sech bis elo ageschn‘wwen déi Häre Biltgen,

Grethen, Henckes a Bausch.

DWuert huet de Rapporteur vum Projet de loi, den

honorablen HärJeannot Krecké.

4. Projet de loi 4361 modifiant certaines

dispositions de la loi concernant l’impôt sur

le revenu, de la loi sur l’évaluation des biens

et valeurs et de la loi générale des impôts

Rap;xm de la Commission des Finances et du Budget


